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The book “HizārHikāyat-iSufīyān” was edited based on three manuscripts and 
published in 2019.Its fourth manuscript was introduced in an article in 1401.But 

until now, the name of its author has been shrouded in mystery.In this article, by 

identifying another manuscript of this book, some ambiguities related to this text 

are clarified.The newly found manuscript of HizārHikāyat-iSufīyān is preserved 
in the Malik Library with the number 1044, which is in Nastàliq script and was 

probably written in the 11th centuryAH. According to this manuscript, the author 

of HizārHikāyat-iSufīyān is IsmàīlibnAbīMansur ibnIsmàīlTusī, who lived at 
least until 526 AH. HizārHikāyat-iSufīyān was probably written in the first half 
of the 6th century, around the years 525 to 535 AH. It is also emphasized thatthe 

latest manuscripts may have been written from the old and authentic versions and 

have exceptional information in them and compensate and complete the 

ambiguities or omissions of the old versions, and therefore their use in correcting 

the texts is efficient and necessary. In the end, considering the discovery of two 

other manuscripts of the book of The Thousand Tales of the Sufis - each of which 

has special features and privileges, especially those that eliminate the omissions 

and errors of the printed text - and also with the clarification of the name of its 

author, it is reminded that the time has come for this valuable old text to be 

edited, printed and published again. 
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Extended Abstract 

Introduction 

The book Hezār Hekāyat-eƵSufiyān was edited based on three manuscripts and published in 2019. Its 

fourth manuscript was introduced in an article in 2022. Unfortunately the name of this book does not 

appear in any of its known manuscripts. Iraj Afshar initially called it Hezār Hekāyat-e Sufiyān o 
Sālehān based on its content (Afshar, 1997) and later, in Persian manuscripts in facsimile, he gave the 

title of the book Hezār Hekāyat-e Sufiyān (Afshar, 2003). Hamed Khatamipour also gave the book the 

same title. Furthermore, the text of the book does not explicitly mention the time of its composition, 

but based on evidence within the text, it has been considered to have been written in the second half of 

the sixth century AH. The name of its author was also unknown until now. In the present article, the 

fifth manuscript and the name of its author are introduced for the first time, and the date of its 

composition is also estimated more precisely. 

 

Review of Literature and Methodology 

For the first time in 1990, M. Bayram, a Turkish Persian scholar and professor at the Seljuk University 

of Konya, introduced two manuscripts of the book Hezār Hekāyat-e Sufiyān (Bayram, 1990). Six 

years later, in 1997, Iraj Afshar introduced the third manuscript in an article titled Hezār Hekāyat-e 

Sālehān o Sufiyān (Afshar, 1997). In 2003, Iraj Afshar and Mahmoud Omidsalar printed and published 

the Kabul manuscript in the Persian manuscripts in facsimile. After that, Hamed Khatamipour 

critically edited it based on all three known manuscripts and published it in Tehran in 2010. Hamed 

Khatamipour recently introduced the fourth manuscript of this book in an article titled “A Newly-

Found manuscript of Hezār Hekāyat-e Sufiyān ( Khatamipour, 2022). This research consists of two 

parts: the first part deals with the introduction and description of the newly-found manuscript of Hezār 
Hekāyat-e Sufiyān. This part of the research was conducted with a case description approach and the 

characteristics and features of the newly discovered manuscript were analyzed and introduced in a 

classified manner. The second part deals with the introduction of the author of Hezār Hekāyat-e 

Sufiyān. This part of the research was conducted using a historical-documentary method. By 

identifying ancient sources in which the author of Hezār Hekāyat-e Sufiyān is mentioned and citing 

them, the subject was examined and analyzed. The reasoning method in this part of the research is 

inductive reasoning, that is, by collecting scattered and detailed information and then examining, 

analyzing, and comparing them, general contents were deduced. 
 

Discussion and Conclusion 
Part One: An Introduction to the Newly Discovered Manuscript of Hezār Hekāyat-e Sufiyān: The 

newly-found manuscript of Hezār Hekāyat-e Sufiyān is preserved in the Malek National Library and 

Museum Institution under the number 1044. This manuscript is written in Nastaliq script and consists 

of 417 leaves measuring 12.9 x 24.5 centimeters. One leaf is probably missing from the beginning, and 

for this reason the name of the book is unknown. This manuscript lacks a colophon, and therefore the 

name of the scribe and the date and place of writing are unknown, but based on the appearance of the 

manuscript, it is believed to have been written during the Safavid era, in the 11th century AH( Afshar 

and others, 1975: 389; Derayati, 2010: 3/552). Although the name of the book remains unknown due 

to the likely loss of an initial leaf of the manuscript, fortunately the author's name is recorded on the 

first existing leaf of the manuscript, and for this reason it is of great value and importance. 

Part Two: An Introduction to the Author of Hezār Hekāyat-e Sufiyān: The first extant leaf of this 

manuscript begins with the name of the author: “Ismail ibn Abi Mansur ibn Ismail al-Tusi” (Tusi, leaf 

1r). He was one of the prominent scholars, traditionists, jurists, and preachers of the late fifth century 

and the first half of the sixth century. He was born around 465 AH in Tus and probably received his 

initial education in his hometown and then went to Nishapur, where he heard tradition from people 

such as Khwaja Nizam al-Mulk al-Tusi. He had extensive knowledge of Shafi’i and Hanafi 
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jurisprudence and was well acquainted with the fatwas and jurisprudential opinions of the Shafi’i and 
Hanafi schools, and was aware of their differences. He also narrated hadiths about the virtues and 

virtues of Ali (AS) and had love and devotion for Ali (AS) and his family. He was present in various 

cities such as Rey and Qazvin, and for a while he was living in Mecca and Medina, where he was the 

Imam and leader of the people, and for this reason he was nicknamed "Imam-ol-Haramayn". Later, he 

enjoyed such fame and influence that he gave sermons in the presence of kings and sultans. Ismàil ibn 

Abi Mansur Tusi was inclined towards Sufism. The writing of the book Hezār Hekāyat-e Sufiyān is 

another proof of this aspect of his personality. He lived at least until 526 AH and probably wrote the 

book Hezār Hekāyat-e Sufiyān around these years. 

Keywords: Sufi stories, Hezār Hekāyat-e Sufiyān, Ismàil ibn Abi Mansur Tusi, codicology. 
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  ها: واژهکلید
هزار حکایت حکایات صوفیّه، 

 منصور بن ابی ، اسمعیلصوفیان
 .شناسی نسخهطوسی، 

چهارم آن نیز خطیّ منتشر شد. نسخۀ  93۳1اساسِ سه نسخۀ خطیّ تصحیح و در سال   بر هزار حکایت صوفیانکتاب 
است. در گفتار حاضر با شناسایی  بودهای معرّفی گردید. امّا تاکنون نام مؤلّف آن در پردۀ ابهام  در مقاله 9479در سال 

هزار حکایت شود. نسخۀ نویافتۀ  نویس دیگری از این کتاب، بعضی ابهامات مرتبط با این متن روشن می دست
محفوظ است که به خط نستعلیق است و احتمالاً در سدۀ یازدهم  9744در کتابخانۀ ملیّ ملک با شمارۀ  صوفیان
منصور بن اسمعیل  اسمعیل بن ابی هزار حکایت صوفیاننویس، مؤلّف کتاب  ین دستبر ا است. بنا کتابت شدههجری 

احتمال قوی در نیمۀ نخست قرن  به هزار حکایت صوفیاناست. کتاب  ق زنده بوده۶۲0طوسی است که حداقل تا 
های خطیّ  شود که نسخه است. همچنین بر این نکته تأکید می ق تألیف شده۶3۶تا  ۶۲۶های  ششم در حدود سال

های کهن و معتبری کتابت شده باشند و اطلاعاتی استثنائی در خود داشته باشند و  متأخرّ ممکن است از روی نسخه
ها در تصحیح متون کارآمد و  رو استفاده از آن های کهن را جبران و تکمیل کنند و ازاین های نسخه ها یا افتادگی ابهام

ها و  که هرکدام ویژگی هزار حکایت صوفیانا شدن دو نسخۀ خطیّ دیگر از کتاب لازم است. در پایان، با توجّه به پید
کنند و نیز با روشن شدن نام مؤلفّ  ها و خطاهای متن چاپی را برطرف می امتیازات خاصی دارند خصوصاً آنکه افتادگی

 ح و چاپ و منتشر شود.است که این متن کهن ارزشمند بار دیگر تصحی گردد که وقت آن فرارسیده آن، یادآوری می

 

     .۲۳-۶9(، ۲۶9) 0۳، فارسی ادبزبان و . آن نویافتۀ هزار حکایت صوفیان و مؤلفِّ نویسِ دست معرّفیِ(. 9474) .محمود، ندیمی هرندی: استناد
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 مقدمه. 1

هایی هست با ساختاری یکسان یعنی  ها، کتاب شماری از متون صوفیّه ویژۀ حکایات پارسایان و صوفیان است. از میان این

( پند پیران)=  الصَّالحین حکایاتو  المجالس رونق ابوابی است در موضوعات گوناگون و هر باب شامل ده حکایت، مانندبر   مشتمل

و هر بر بیست باب   مشتمل الصَّالحین حکایات و هر باب ده حکایت؛با بیست و دو باب  المجالس رونق: هزار حکایت صوفیانو 

 شامل صد باب و هر باب ده حکایت. هزار حکایت صوفیانو  ؛(9)باب ده حکایت

در  9479منتشر شد. نسخۀ چهارم آن نیز در سال  93۳1اساسِ سه نسخه تصحیح و در سال  بر هزار حکایت صوفیانکتاب 

است. ایرج افشار ابتدا، بنابر  شدۀ آن نیامده های شناخته کدام از نسخه نام این کتاب در هیچ متأسفانه ای معرّفی گردید. مقاله

تر در چاپِ عکسیِ آن، که با همکاری  ( و سپس930۶نامید )رک: افشار،  «هزار حکایت صالحان و صوفیان»محتوای آن، آن را 

انگلیسی  و در پشت جلد به...« و  هزار حکایت صوفیان»محمود امیدسالار منتشر کرد، عنوانِ کتاب را بر روی جلد به فارسی 

«Hizār Hikāyat-i Sufīyān =( »حامد خاتمی93۳۲( آورد )رک: افشار، هزار حکایت صوفیان .)  پور نیز همین عنوان اخیر را بر

 کتاب گذاشت.

 را ی، زمان نگارشِ آنمتن درون از روی قرائنِ امّااست  دهای صریح نش اشارهآن  تألیفِ به زمانِکتاب  بر این، در متنِ علاوه

 مؤلفّپنجمین نسخۀ خطیّ و نام  ،در گفتار حاضر بود. ناشناختهآن نیز تاکنون  مؤلّفِ اند. نامِ نیمۀ دوم قرن ششم هجری دانسته

که  هزار حکایت صوفیانامّا چهار نسخۀ  .گردد می برآوردتر  و تاریخ تألیف آن هم دقیق شود آن برای نخستین بار معرّفی می

 اند از: بارتاست ع شدهشناخته کنون  تا

داری  هگا ن ۲ماان )لارناده( باه شامارۀ      ق )این نسخه قبلاً در کتابخانۀ قره003مورّخ  1۲0نسخۀ موزۀ قونیه به شمارۀ  الف.

اسات.   عنوان نسخۀ اساس انتخاب شاده  پور به است و در تصحیح خاتمی هزار حکایت صوفیاناست(. این نسخه اقدم نسخ  شده می

 .(۶۶/ 9: 93۳1پور،  خاتمی؛ 931: 9301)رک: بایرام، 

ماان   جز در مواردی معدود، با نسخۀ قره»ق که ۳09مورّخ  0۳۶۲آغا واقع در شهر قونیه به شمارۀ  نسخۀ کتابخانۀ یوسف ب.

پاور،   )خااتمی « اناد.  است و یا هر دو، مادرنسخۀ واحدی داشاته  مان استنساخ شده نویس یا از روی نسخۀ قره یکی است. این دست

 .(931: 9301؛ نیز رک: بایرام، ۶۳/ 9: 93۳1

ناویس در مقایساه باا دو نساخۀ ماوزۀ قونیاه و        ق. این دست۳۳3است مورّخ  نسخۀ کابل، که متعلقّ به ایرج افشار بوده ج.

اسااسِ   ها و نقایص آن دو نسخه را بر پور در تصحیح این متن، کاستی های کمتری دارد و خاتمی تر است و افتادگی آغا کامل یوسف

 .(۶1/ 9: 93۳1پور،  ؛ خاتمی۲۲-90: 93۳۲؛ افشار، 07-0۲: 930۶است. )رک: افشار،  برطرف کرده آن

« مقامات غزّالی»که در کتابخانه ذیل عنوان  90۶0نسخۀ کتابخانۀ وحید پاشا واقع در شهر کوتاهیه )ترکیه( با شمارۀ  د.

است، همچنین فاقد ترقیمه است، امّا براساس نوع  نام کتاب نشدهای به نام مؤلّف و  شود. در این نسخه نیز اشاره داری می نگه

نویس قبلی این اثر،  در مقایسه با سه دست»است. این نسخه  کاغذ و شیوۀ کتابت، احتمالاً در قرن هفتم هجری استنساخ شده

 .(4۲: 9479پور،  )رک: خاتمی« تر است و جز دو باب و چند حکایت، افتادگی و نقص مهم دیگری ندارد. کامل

 . پیشینۀ تحقیق2

هزار دان ترکیه و استاد دانشگاه سلجوق قونیه، کتاب  خورشیدی، میکائیل بایرام، از محقّقان فارسی 9301نخستین بار در سال 

ق و 003مان )لارنده( مورخ  را معرّفی کرد. وی با شناسایی دو نسخۀ خطیّ از این کتاب )نسخۀ کتابخانۀ قره حکایت صوفیان
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رک: « )ترین منابع ادبیات تصوّفی ایران یکی از قدیم»ای با عنوان  ق( در مقاله۳09آغای قونیه، مورّخ  کتابخانۀ یوسفنسخۀ 

 ( به معرّفی آن پرداخت.9301 بایرام،

ای با  ق را در مقاله۳۳3نسخۀ کابل مورّخ یعنی ، استاد ایرج افشار نسخۀ دیگر آن، 930۶آن، در سال   از  شش سال پس

محمود امیدسالار نسخۀ  وایرج افشار  93۳۲در سال  ( شناساند.930۶ رک: افشار،« )هزار حکایت صالحان و صوفیان» عنوان

 .ندصورتِ عکسی چاپ و منتشر کرد برگردان متون فارسی )تهران: انتشارات طلایه( به گنجینۀ نسخه دررا  کابل

عنوان رسالۀ دکتری خود و با  آغا و کابل به موزۀ قونیه و یوسفاساسِ سه نسخۀ  پور تصحیح آن را بر آن، حامد خاتمی از پس

در  93۳1دفاع کرد و سپس آن را در  93۳۶راهنمایی استاد محمّدرضا شفیعی کدکنی به انجام رساند که از آن در تاریخ دوم مهر 

وی اخیراً به دلالت سیّد علی میرافضلی  های گوناگون در تهران )انتشارات سخن( منتشر کرد. دو مجلّد با مقدّمه و تعلیقات و نمایه

رک: « )ای نویافته از هزار حکایت صوفیان نسخه»ای با عنوان  به نسخۀ دیگری از این کتاب دسترسی یافت و آن را طی مقاله

 ( معرّفی کرد.9479 پور، خاتمی

دستوری نادر آن منتشر شده و نیز چند های مهجور و قواعد  های دیگری نیز دربارۀ بعضی واژه از پس از انتشار کتاب، مقاله

ها مستقیماً به موضوع اصلی مقالۀ حاضر ارتباط  است، امّا ازآنجاکه این پژوهش رسالۀ دانشگاهی دربارۀ حکایات آن انجام گرفته

 شود. ها پرهیز می دلیلِ محدودیتِّ حجم مقاله، از ذکر آن ندارد و نیز به

 روش تحقیق .3

های تحقیق، کیفی است. این پژوهش شامل دو بخش است:  های بنیادی است و ازنظرِ ماهیت داده شپژوهش حاضر از نوع پژوه

 توصیفِپردازد. این بخش از پژوهش با رویکرد  می هزار حکایت صوفیاننویافتۀ  نویس دستبخش نخست به معرّفی و توصیف 

بخش دوم  است. معرّفی شدهتحلیل و  شده بندی طبقهصورت  های نسخۀ خطیّ نویافته به مشخّصات و ویژگی وموردی انجام شده 

با شناساییِ است.  اِسنادی انجام گرفته -پردازد. این بخش از پژوهش به روش تاریخی می هزار حکایت صوفیانبه معرّفی مؤلّفِ 

به بررسی و تحلیل موضوع  ،ها است و استناد به آن شده هزار حکایت صوفیاننام مؤلفّ ای به  ها اشاره که در آن کهنمنابعِ 

پراکنده و  معلوماتِ وریِآگرد ازطریقِ استقرایی است، یعنی پژوهش استدلالِبخش از روشِ استدلال در این است.  شده پرداخته

کهن و منابع  در جست و جوی فراوان بانگارنده  .است شده استنتاج کُلّی مطالب ،ها بررسی و تحلیل و مقایسۀ آن و سپس جزئی

آن  مؤلّف بیشترِ شناختِ درصددِها وجود داشته باشد،  رفت اطلّاعی درموضوع مورد نظر در آن و درجه اولّی که احتمال میاصیل 

 .بین ابهامی باقی نماند و تا آنجا که مقدور بود کوشش شد تا برای خوانندگان باریک برآمد

 . بحث 4

 نویافتۀ هزار حکایت صوفیان نویس بخش اول: معرّفی دست

 شناسی مشخّصات نسخه .1

است. این نسخه به خط نستعلیق کتابت  9744محفوظ در کتابخانۀ ملیّ ملک با شمارۀ  هزار حکایت صوفیاننویافتۀ  نویس دست

سبب نام  و بدیناست  هافتادآن یک برگ  احتمالاًمتر است و از آغاز  سانتی ۶/۲4×  1/9۲برگ به ابعاد  490است و شامل  شده

پژوه، با همکاری  نویسان ارجمند، استادان ایرج افشار و محمدّتقی دانش نیست. ظاهراً به همین دلیل، فهرستکتاب مشخصّ 

جامع »بر محتوای آن، عنوان  ، بناهای خطیّ کتابخانۀ ملیّ ملک فهرست کتابمحمّدباقر حجّتی و احمد منزوی در جلد دوم 
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رو نام کاتب و تاریخ و محل کتابت نامشخصّ است، امّا   این ترقیمه است و ازاند. این نسخه فاقد  را برای آن برگزیده« الحکایات

؛ نیز رک: 3۳1: 93۶4اند. )رک: افشار و دیگران،  براساس ظواهر نسخه، کتابت آن را در عصر صفویّه و در سدۀ یازدهم دانسته

 است: در جدول ذیل آمده صوفیانهزار حکایت نویس نویافتۀ  دست شناسی مشخّصات نسخه (۶۶۲/ 3: 93۳1درایتی، 

 نویافتۀ هزار حکایت صوفیان نویس شناسی دست مشخّصات نسخه

 نسخه  موضوع ردیف

 فاقد عنوان عنوان اصلی اثر 9

 بن اسمعیل طوسی منصور اسمعیل بن ابی نام مؤلف اصلی ۲

 های پنجم و ششم هجری قرن دورۀ حیات مؤلف 3

 ق۶3۶تا  ۶۲۶های  حدود سالدر احتمالاً  تاریخ تألیف اثر 4

 نامعلوم محل تألیف اثر  ۶

 است. ها در ابتدای کتاب آمده . فهرست بابدر صد باب و هر باب در ده حکایت ابواب نسخه 0

ةالدیّن، ظهیرالاسلام و المسلمین،  العالم الاوحد الکامل الفاضل، شرف» آغاز نسخه 0 الحَارَمَین،   الفرَیقَیْن، امام ، لسانفخرالائمَّ

 «منصور بن اسمعیل طوسی، قدَّس الله روحه. الملوک و السَّلاطین، اسمعیل بن ابی المذکرّین، ناصح مَلِکُ

و اللهُ ارحمُ  صورت چنان کردمی که خلق را بر جمال تو حسد بودی و در بهشت مقام تو دیدار خواهم.» پایان نسخه ۳

 «لَّی الله علی محمّد و آله اجمعینالرَّاحمین، الحمدُلله رَبِّ العالمین و صَ

 نامعلوم )نسخه فاقد ترقیمه است( نام کاتب  1

 عصر صفویّه نامعلوم، احتمالاً قرن یازدهم هجری در تاریخ کتابت 97

 نامعلوم محل کتابت 99

 یک برگ احتمالاً و از آغاز ها افتادگی 9۲

 به نستعلیق و عبارات عربی به نسخمتن  نوع خط 93

 (۲)برگ 490شامل  ها تعداد برگ 94

 سطر 94 تعداد سطر در هر صفحه 9۶

 متر میلی ۶متر و  سانتی ۲4 :طول اندازۀ برگ 90

 (۲)متر میلی 1متر و  سانتی 9۲ :عرض

 متر میلی 0متر و  سانتی 4 نسخه ضخامت 90

 کاغذ ترمه جنس کاغذ 9۳

 نخودی رنگ کاغذ  91

 شنگرف به متن حواشی و داخلِ ها و توضیحاتِ شنگرف و زر، نشانها به  عنوان رنگ مرکبّ  ۲7

 ضربی ساز دستتیماج آلبالویی  های جلد ویژگی ۲9

 الله علیهرحمة ، حاج حسین آقا ملک نام واقف ۲۲

 کتابخانۀ ملّی ملک-تهران-ایران داری نسخه محل نگه ۲3

 9744شمارۀ  به شمارۀ اصل نسخه ۲4

وبگاااه در نشااانی نسااخه   ۲۶

 کتابخانه

http:/ / malekmuseum.org/ artifact/ 1393.04.01044%2F000/ 

%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8

%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-

%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%

A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA 

 

http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
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 نویافته در ضبطِ نامِ مؤلّف کتاباهمّیّتِ استثنائیِ نسخۀ  .۲

در نخساتین بارگ    مؤلّاف است، امّا خوشبختانه نام  نسخه، نام کتاب مجهول مانده ینآغازاحتمالاً یک برگ هرچند براثرِ افتادگیِ 
باآنکاه   هازار حکایات صاوفیان   حائز ارزش و اهمّیتّ بسیار است. این نسخۀ نویافتاۀ   است و از این جهت موجود نسخه ضبط شده

هاای   های متأخّر متون است، زیارا نساخه   متأخّرترین نسخۀ آن است، امّا گواهی آشکار و مصداقی بارز در اثبات ارزشمندی نسخه
ها  های کهن و معتبری کتابت شده باشند و اطلاعاتی استثنائی در خود داشته باشند و ابهام خطیّ متأخّر ممکن است از روی نسخه

 ها در تصحیح متون کارآمد و لازم است. رو استفاده از آن های کهن را جبران و تکمیل کنند و ازاین های نسخه یا افتادگی
است.  کدام از نسخ کهن آن نیامده که گفته شد، اهمّیتِّ استثنائیِ این نسخه در ضبطِ نامِ مؤلّف کتاب است که در هیچ چنان

 است : عناوین ذیل آمدهبا القاب و مؤلّف نام نویس  این دستدر نخستن برگ 

ةالدّین، ظهیرالاسلام و المسلمین،  العالم الاوحد الکامل الفاضل، شرف» الحَرَمَین،  الفَریقَیْن، امام ، لسانفخرالائمَّ
 ر(9)طوسی، برگ « منصور بن اسمعیل طوسی، قدَّس الله روحه. الملوک و السَّلاطین، اسمعیل بن ابی المذکرّین، ناصح ملَکُِ

مرتَّب به صد باب و هار بااب مشاتمل اسات باه ده      »است با این عبارت:  ، به ساختار کتاب اشاره شدهنام مؤلّف از بلافاصله پسو 
های دیگر دارد  است. تفاوتی که این نسخه با نسخه های صدگانه به فارسی آمده ر( و سپس فهرست باب9)طوسی، برگ « حکایت

در هار  ، به فارسی است. عناوین ابواب صدگانۀ کتاب (3)فهرستِ آغازِ کتاب و چه در متن آن است که عناوین ابواب در آن، چه در
 تا مجال مقایسه برای محقّقان فراهم باشد. (4)شود پنج نسخه در جدول ذیل ذکر می

 در پنج نسخۀ آنهای هزار حکایت صوفیان  عناوین باب

 نسخۀ ملک پاشا نسخۀ وحید نسخۀ کابل آغا نسخۀ یوسف نسخۀ موزۀ قونیه باب
 تاریخ

 کتابت
جمعه پایان ماه رمضان 

 ق 003
 یکشنبه اواخر ماه رمضان

 ق۳09
الحجۀّ  جمعه سوم ذی

 ق۳۳3
 ق99احتمالاً در قرن  ق0احتمالاً در قرن 

داود بن عبدالعزیز بن  نام کاتب
 قراگوز الجنزی ]= گنجوی[

الدّین بن محمّد بن  شمس
 الدیّن محی

الله بن عبیدالله  سیف
 (۶)الاسبیجابی

- - 

عنوان 
 کتاب

-  

 
- - - 

عنوان  نویس فهرست
را بر آن  «مقامات غزّالی»

 است گذاشته

- 
عنوان  نویس فهرست

را بر  «الحکایات جامع»
 است آن گذاشته

محل 
 داری نگه

 موزۀ قونیه
 )ترکیه(

 آغا کتابخانۀ یوسف
 ترکیه( -)قونیه

 ایرج افشار کتابخانۀ شخصی
 ایران( -)تهران

کتابخانۀ وحید پاشا 
 ترکیه( -)کوتاهیه

کتابخانۀ ملّی ملک 
 ایران( -)تهران

 9744شمارۀ  90۶0شمارۀ  - 0۳۶۲شمارۀ  1۲0شمارۀ  هشمار

سمیة - - 9 سمیة فی التَّ  در تسمیه فی التَّ

کر - - ۲ کر فی الذِّ  در ذکر فی الذِّ

کر - - 3 کر فی الشُّ  در شکر فی الشُّ

ل - 4 وکُّ ل فی فی التَّ وکُّ ل التَّ وکُّ  در توکلّ فی التَّ

ة - ۶ ة فی المحبَّ ة فی المحبَّ  در محبتّ فی المحبَّ

دق 0 دق فی الصِّ دق فی الصِّ دق فی الصِّ  در صدق فی الصِّ

 در خوف فی الخوف فی الخوف فی الخوف فی الخوف 0

جاء ۳ جاء فی الرَّ جاء فی الرَّ جاء فی الرَّ  در رجاء فی الرَّ

 در مجاهده فی المجاهدة فی المجاهدة فی المجاهدة المجاهدةفی  1

 در مراقبه فی المراقبة فی المراقبة فی المراقبة فی المراقبة 97
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 نسخۀ ملک پاشا نسخۀ وحید نسخۀ کابل آغا نسخۀ یوسف نسخۀ موزۀ قونیه باب
 در حفظ حرمت فی حفظ الحرمة فی حفظ الحرمة فی حفظ الحرمة فی حفظ الحرمة 99

 مخالفت هوی در فی مخالفة الهوی ]بدون عنوان[ فی مخالفة الهوی فی مخالفة الهوی 9۲

وبة 93 وبة فی التَّ وبة فی التَّ وبة فی التَّ  در توبه فی التَّ

 در ورع فی الورع فی الورع فی الورع فی الورع 94

بر 9۶ بر فی الصَّ بر فی الصَّ بر فی الصَّ  در صبر فی الصَّ

فقة 90 فقة فی الشَّ فقة و المرحمة فی الشَّ فقة فی الشَّ  در شفقت فی الشَّ

 در ایثار فی الایثار فی الایثار فی الایثار الایثارفی  90

ة 9۳ ة فی الفتوَّ ة فی الفتوَّ ة فی الفتوَّ  در فتوتّ فی الفتوَّ

ضاء 91 ضاء فی الرِّ ضاء فی الرِّ ضاء فی الرِّ  در رضا فی الرِّ

 در اخلاص فی الاخلاص فی الاخلاص فی الاخلاص فی الاخلاص ۲7

جرید ۲9 جرید فی التَّ جرید فی التَّ جرید فی التَّ  در تجرید فی التَّ

 در حسن خلُق فی الخلق الحسن فی الخلق الحسن فی الخلق الحسن فی الخلق الحسن ۲۲

 در مدارا فی المداراة فی المداراة فی المداراة فی المداراة ۲3

 الغیظ در کظم الغیظ کظمفی العفو و  الغیظ فی العفو و کظم الغیظ فی العفو و کظم الغیظ فی العفو و کظم ۲4

 در فراست فی الفراسة - فی الفراسة فی الفراسة ۲۶

یاحة ۲0 یاحة فی السِّ یاحة - فی السِّ  در سیاحت فی السِّ

 در اصطناع معروف فی اصطناع المعروف - فی اصطناع المعروف فی اصطناع المعروف ۲0

دقات ۲۳ دقات فی الصَّ دقات ]بدون عنوان[ فی الصَّ  در صدقه فی الصَّ

ائم ۲1 ائمین فی الصّوم و الصّیام فی الصّوم و الصَّ ائمین فی الصّوم و الصَّ  در صوم فی الصّوم و الصَّ

مت 37 مت فی الصَّ مت فی الصَّ مت فی الصَّ  در صمت فی الصَّ

 در عزلت فی العزلة فی العزلة فی العزلة فی العزلة 39

 در یقین الیقینفی  فی الیقین فی الیقین فی الیقین 3۲

 در قناعت و حرص فی القناعة و الحرص فی القناعة و الحرص فی القناعة و الحرص فی القناعة و الحرص 33

 در گرسنگی و کم خوردن فی قلّة الاکل و الجوع فی قلّة الاکل و الجود ]کذا[ فی قلّة الاکل و الجوع فی قلّة الاکل و الجوع 34

نیا 3۶ هد فی الدُّ نیا فی الزُّ نیا فی الدُّ هد فی الدُّ نیا فی الزُّ هد فی الدُّ  در زهد فی الزُّ

ساء 30 ساء فی العصمة عن النِّ ساء فی العصمة عن النِّ ساء فی العصمة عن النِّ  در عصمت از زنان فی العصمة عن النِّ

 در قصر امل فی قصر الأمل فی قصر الأمل فی قصر الأمل فی قصر الأمل 30

نیا و أهوائها ]عنوان ناخواناست[ ناخواناست[]عنوان  3۳ ة الدُّ نیا و أهوائها فی مذمَّ ة الدُّ  در مذمَّت دنیا فی مذمَّ

 در ذکر قبور فی ذکر القبور فی ذکر القبور فی ذکر الموت فی ذکر الموت 31

مان 47 مان فی إنقلاب الزَّ مان فی إنقلاب الزَّ مان فی إنقلاب الزَّ  انقلاب زماندر  فی إنقلاب الزَّ

الم و المظلوم 49 الم و المظلوم فی الظَّ لم و المظالم فی الظَّ لم و المظالم فی الظُّ  در ظلم و مظالم فی الظُّ

لطان 4۲ لطان  فی ذمِّ مداخلة السُّ لطان فی ذمِّ مداخلة السُّ لطان فی ذمِّ مداخلة السُّ  در ذمِّ مداخلت سلطان فی ذمِّ مداخلة السُّ

 در وصایا و موعظت فی الوصایا و المواعظ فی الوصایا و المواعظ فی الوصایا و المواعظ الوصایا و المواعظفی  43

میمة - - 44 میمة فی الغیبة و النَّ  در غیبت و نمیمت فی الغیبة و النَّ

حک ]بدون عنوان[ - - 4۶ ة الضُّ  در ذکر گریه و خنده فی البکاء و قلَّ

 در ذکر موت فی ذکر الموت فی ذکر الموت الموتفی ذکر  فی ذکر الموت 40

 در ذکر قیامت فی ذکر القیامة و صعوبتها فی ذکر القیامة و صعوبتها فی ذکر القیامة فی ذکر القیامة 40

ة و نعیمها 4۳ ة و نعیمها فی ذکر الجنَّ ة و نعیمها فی ذکر الجنَّ ة و نعیمها فی ذکر الجنَّ  نعیم آندر ذکر بهشت و  فی ذکر الجنَّ

ار 41 م و جحیمها فی ذکر النَّ ار و أهوالها فی ذکر جهنَّ ار و أهوالها  فی ذکر النَّ  در ذکر دوزخ فی ذکر النَّ

 در ذکر میزان فی ذکر المیزان فی ذکر المیزان فی المیزان فی المیزان ۶7



 

 

 
 ندیمی هرندی | آن نویافتۀ هزار حکایت صوفیان و مؤلّفِ نویسِ دست معرّفیِ

 
 

 

37 

 نسخۀ ملک پاشا نسخۀ وحید نسخۀ کابل آغا نسخۀ یوسف نسخۀ موزۀ قونیه باب
 در ذکر اتقیا فی ذکر الإتقاء عن الموت فی ذکر الإبقاء و الموت - - ۶9

 در ذکر بضمان باری تعالی فی الثقة بضمان الله تعالی فی الثقة بضمان الله تعالی - - ۶۲

 در استسقاء فی الإستسقاء فی الإستسقاء ]بدون عنوان[ ]بدون عنوان[ ۶3

یافة ۶4 یافة ]بدون عنوان[ فی الضِّ یافة فی الضِّ  اندر مهمان فی الضِّ

واضع ۶۶ واضع فی التَّ واضع فی التَّ فس فی التَّ واضع و الإستخفاف النَّ  در تواضع فی التَّ

فاعة و الوسائل ۶0 فاعة و الوسائل فی الشَّ فاعة و الوسائل فی الشَّ فاعة و الوسائل فی الشَّ  در شفاعت فی الشَّ

 در قرابت فی القرابة فی صلة القرابة ]بدون عنوان[ فی القرابة ۶0

بر و العشق ۶۳ بر و العشق فی الصَّ ةفی  فی الصَّ ساء ذکر العفَّ جال و النِّ  در عفافت فی العفایف من الرِّ

 در معاملۀ خدای تعالی فی معاملة الله تعالی مع عبده فی معاملة الله تعالی - - ۶1

 در نیکویی با پدر و مادر فی برّ الوالدین فی برّ الوالدین فی برّ الوالدین فی برّ الوالدین 07

 در زوال معرفت فی زوال المعرفة فی الهباء ]یک کلمة ناخوانا[ المعرفةفی زوال  فی زوال المعرفة 09

عوة 0۲ عوة فی إجابة الدَّ عا فی إجابة الدَّ عوة فی الدُّ  در اجابت دعوت فی إجابة الدَّ

 در جهاد و غزوات فی الغزاء و الجهاد فی الغزاء و الجهاد فی الغزاء و الجهاد فی الغزاء و الجهاد 03

 در ذکر حجّ ]بدون عنوان[ فی الحجّ  فی الحجّ  الحجّ فی  04

لاة المفروضة 0۶ لاة المفروضة فی الصَّ لاة المفروضة فی الصَّ لاة المفروضة فی الصَّ  در ذکر نماز پنجگانه فی الصَّ

جدة 00 جدة فی السِّ جدة فی السِّ جود فی السِّ  اندر سجود فی السُّ

 در اجابت دعوت - - فی عقوبة لواطة فی عقوبة لواطة 00

زق 0۳ زق فی الرِّ لوات فی الرِّ لوات علی رسول الله فی الصَّ  در صلوات بر پیغمبر فی الصَّ

عوة 01 عوة فی إجابة الدَّ  در ذکر طهارت داشتن فی ذکر الطهارة فی ذکر الطهارة فی إجابة الدَّ

د 07 لوات علی محمَّ د فی الصَّ لوات علی محمَّ وج فی الصَّ وجة فی فی حق الزُّ وج و الزُّ  اندر حق زناشوهری  حق الزُّ

لاة فی ذکر طهارة الماء فی ذکر طهارة الماء 09 کوة فی ذکر الصَّ  در زکات فی ذکر الزَّ

وجة 0۲ وج و الزُّ وجة فی حق الزُّ وج و الزُّ فی الحلم و الإحتمال و ردِّ  فی حق الزُّ
 الغضب

فی الحلم و الإحتمال و ردِّ 
 الغضب

 بردباریدر حلم و 

کوة 03 کوة فی ذکر الزَّ  در عدل فی العدل و الإنصاف فی العدل و الإنصاف فی ذکر الزَّ

هی  فی الأمر بالمعروف فی الحلم و ردِّ الغضب فی الحلم و ردِّ الغضب 04 فی الأمر بالمعروف و النَّ
 عن المنکر

 اندر امر معروف 

ادقة است[ ]عنوان افتاده فی العدل و الإنصاف فی العدل و الإنصاف 0۶ ؤیاء الصَّ  اندر خواب راست  فی الرُّ

هی  00 فی الأمر بالمعروف و النَّ
 عن المنکر

هی  فی الأمر بالمعروف و النَّ
 عن المنکر

د هجُّ د فی التَّ هجُّ  در تهجُّد فی التَّ

 در فضیلت جماعت و مسجد فی الجماعة و شرف المسجد فی الجماعة و شرف المسجد - - 00

 در جمعه فی الجمعة و فضیلتها فی الجمعة - - 0۳

نین - - 01 ن فی أذان المؤذِّ در فضیلت بانگ نماز و  فی الأذان و المؤذِّ
 مؤذّنان

 در فضیلت علم و عالمان فی فضل العلم و العلماء فی فضل العلم و العلماء - - ۳7

 در فضیلت قرآن فی فضائل القرآن فی فضل القرآن - - ۳9

دِّ علی من قال القرآنُ  ]بدون عنوان[ - - ۳۲ فی الرَّ
 مخلوق  

 در ؟ ]سفید مانده[

ة القدریة - - ۳3 ة القدریة فی ذکر القدر و مذمَّ  در ذکر قدر و مذمتّ قدریه فی ذکر القدر و مذمَّ

 در ذکر اولیاء فی ذکر الاولیاء ]بدون عنوان[ - - ۳4

 شهوت در ترک فی ترک الشهوة ]بدون عنوان[ - - ۳۶
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 نسخۀ ملک پاشا نسخۀ وحید نسخۀ کابل آغا نسخۀ یوسف نسخۀ موزۀ قونیه باب
 در کرامات اولیاء فی کرامات الاولیاء ]بدون عنوان[ - - ۳0

وحید - - - ۳0  در ایمان و توحید فی الإیمان و التَّ

 در ذکر فاتحۀ الکتاب فی ذکر الفاتحة الکتاب - - - ۳۳

 در ذکر محبّان فی ذکر المحبّین ]بدون عنوان[ - - ۳1

 در عید فی العید فی العید - - 17

 در انابت فی الإنابة فی الإنابة - - 19

 در عشق فی العشق فی العشق - - 1۲

بّ  - - 13 بّ  فی الطِّ  در طب و در بیماری فی الطِّ

عاء - - 14 عاء فی الإلحاح فی الدُّ  در الحاح در دعا کردن فی الإلحاح فی الدُّ

 و مجانیندر ذکر عقلا  فی ذکر العقلاء المجانین فی ذکر العقلاء المجانین - - 1۶

 در وفا کردن به عهد فی الوفاء بالعهد فی الوفاء بالعهد - - 10

در ذکر معجزات رسول  فی ذکر معجزة رسول الله فی ذکر معجزة رسول الله - - 10
 صلَّی الله علیه و آله و سلَّم

خاء - - 1۳ خاء فی السَّ  در ذکر سخا فی السَّ

عوی - - 11 عوی فی الدَّ  در دعوی فی الدَّ

 در معانی از هر لونی و نوعی فی معانی شتّی فی کُلِّ معنی... - - 977

 ه با متن چاپینویافت نویس . مقایسۀ آغاز و پایان دست۳

آغاز باب اوّل از این نسخه و  ذیل،است. در  فاقد مقدّمه است و بلافاصله پس از فهرست ابواب، باب اوّل شروع شده ۀ نویافتهنسخ

 :اجمال، فراهم گردد ها، هرچند به شود تا مجال مقایسۀ آن متن چاپی نقل می

 متن چاپی نسخۀ ملک

فَادْعوُهُ وَ لِلهِّ الأسَمَْاءُ الْحُسنَْى »تعالی:  ،باب اولّ در تسمیه: قال الله»
در محکم تنزیل چنین یاد کرده  ،سبحانه و تعالی ،الله[« 9۳7]أعراف/  بهَِا
مرا بدان یاد کنید و  ،های نیکوست من که خدایم و پروردگار شمایم نام :که

 بخوانید. 
را  ،تعالی ،تر که خدای و اتفّاق علمای دین است که نام نیکوتر و بزرگ

که خطاب با سیّد سیادت و سرهنگ قیامت این است  «الله»بدان یاد کنند 
چون در کاری خوض  ،ای سیّد :«للهإذا ]أردَْتَ[ أمرْاً فَابتَْدءِْ بِبسِْمِ ا» :است

 خواهی کرد ابتدا به نام الله کن و بگو: بسم الله. 
با امتّ خود خطاب چنین کرد و  ،صلَّی الله علیه و آله و سلَّم ،و رسول

 ر(3)طوسی، برگ « گفت: کُلُّ أمرٍْ ذیِ بَالٍ لَمْ یُبْدَأ فِیهِ بِبسِْمِ الله فهَُوَ أبْترَ.

وَ لِلهِّ الأسَمَْاءُ الْحسُْنىَ »تعالی:  ،لتَّسمیه: قال اللهل فی االباب الاوّ»
یاد  ؤه،جلَّ جلاله و تقدَّست أسما ،ملک تعالی[« 9۳7]أعراف/  فَادْعُوهُ بهَِا

های  مرا که خداوند و پروردگار شما ام نام :کرده در محکم تنزیل که
 ها یاد کنید.  مرا بدان نام ،نیکوست

را  ،تعالی ،است که نام نیکو و بزرگوارتر که خداوندو اتفّاق علما در این 
است که خطاب با سیدّ السَّادات و منبع السَّعادات  «الله»بدان نام خوانند 

إذا أردَتَْ أمرْاً فاَبتْدَءِْ » :این است که ،صلَّی الله علیه و سلَّم ،محمدّ مصطفی
 الله کن و بگو: بسم الله. چون کاری خواهی کرد ابتدا به نام  ،دسیّ :«الله ببِسِمِْ

با امتّ همین خطاب کرد و گفت: کلُُّ أمرٍْ  ،علیه الصَّلوۀ و السَّلام ،و رسول
 (0۶/ 9: 93۳1)طوسی، « ذیِ بَالٍ لَمْ یُبْدَأ فِیهِ بِبسِْمِ الله فهَُوَ أبْترَ.

 گردد: از مقایسۀ همین بخش کوتاه چند مطلب روشن می
و « باب اوّل در تسمیه»به « ل فی التَّسمیهالباب الاوّ»عبارات در نسخۀ ملک: برای مثال، سازیِ عناوین و  فارسی یکم.

 است. تبدیل شده« قیامت سیادت و سرهنگِ سیّدِ»به « سیّد السَّادات و منبع السَّعادات»
فعل بر متمّم که ازجمله با تقدّمِ « یاد کرده در محکم تنزیل»ها در ساخت جمله: برای نمونه، جملۀ  جایی بعضی جابه دوم.

 است. درآمده« در محکم تنزیل چنین یاد کرده» صورتِ متعارفِ های نثر کهن فارسی است، در نسخۀ ملک به ویژگی
به « مرا که خداوند و پروردگار شما ام»طور مثال  که به است، چنان تر شده زبان نسخۀ ملک به زبان محاوره نزدیک سوم.

 است. تبدیل شده« شمایممن که خدایم و پروردگار »
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تغییرات است، که در بعضی از این  صورتی متفاوت با متن چاپی آمده جملاتِ معترضۀ دعائی در نسخۀ ملک اغلب به چهارم.
است، اماّ  آمده« سبحانه و تعالی»صورتِ  به« ؤهجلَّ جلاله و تقدَّست أسما»جنبۀ ایدئولوژیک محسوس است. برای نمونه، جملۀ 

 است که رنگ شیعی دارد. آمده« صلَّی الله علیه و آله و سلَّم»شکلِ  به« و السَّلام ةعلیه الصَّلو»یا « علیه و سلَّم صلَّی الله»

+++ 
در متن چاپی همین حکایت است که  با حکایت هشتم از باب صدم پایان یافته هزار حکایت صوفیاننویافتۀ نویس  دست

ها و ابهامات و خطاهای متن  در نسخۀ کتابخانۀ ملیّ ملک کامل است و افتادگی است. ضمناً این حکایتباب صدم حکایت نهم 
 کند: چاپی را برطرف و تکمیل و تصحیح می

 متن چاپی نسخۀ ملک
مردی بود که صورتی زشت داشت و  ،علیه السَّلام ،در روزگار موسی»

گذشت و آبی دید در حوضی  هرگز آینه را نگاه نکرده بود. روزی می

، دلتنگ آمدایستاده، در آب نگاه کرد و صورت خویش دید. او را زشت 

شد. به نزدیک موسی آمد و گفت: چون با خدای تعالی مناجات کنی، او را 
دانستم که مرا بدین زشتی  گوید اگر می بگوی: فلان بنده می

 کردم. ای[، تو را هرگز سجده نمی آفریده]

به مناجات آمد و این سخن بازگفت. زلزله  ،نَبیِّنا و علیه السَّلامعَلیَ  ،موسی

عرش افتاد و ولوله در فرشتگان ملأ اعلی افتاد. گفتند: در 

 گوید. منکر می سخنی بس

 این منکری است اماّندا آمد که: یا موسی! آن مرد را بگوی که اگرچه 

من  شت استاگرچه ز تو ای و صورت بدان سبب که بدانستی که تو بنده

آنچه گفتی از تو درگذشتم و بر تو رحمت کردم و اگرنه  ام، اگر آفریده

[« 37]روم/  لِخلَْقِ اللَّهِ لاَ تَبْدیِلَ»که  است در ازل رفتهآنستی که 

صورت چنان کردمی که خلق را بر جمال تو حسد بودی و در بهشت مقام 
 .ر(490-ر49۶)طوسی، برگ « تو دیدار خواهم.

مردی بود که صورتی زشت داشت  ،علیه السَّلام ،روزگار موسی پیغامبردر »
گذشت، آبی دید در کوی ایستاده،  و هرگز در آینه نگاه نکردی. روزی می

در آب نگاه کرد، صورت خویش را دید. او را زشت ]آمد[، دلتنگ شد. به 
آمد و گفت که: چون بودی با خدای خود  ،علیه السَّلام ،نزدیک موسی

گوید که اگر دانستمی که مرا  اجات کنی، او را بگویی که: فلان بنده میمن
 (0)بدین زشتی ...

 (0)ای در ... گفت. زلزله به مناجات آمد و این سخن می ،علیه السَّلام ،موسی
 گوید. منکر می

 
به سبب آن که  (0)ندا آمد که: یا موسی! آن مرد را بگوی که اگرچه ...
اینکه گفتی از تو  (0)دانستی که بندۀ منی و صورت اگرچه زشت است ...

لَا »است  رفته (0)ل ...گذاشتم و بر تو رحمت کردم و اگرنه آنستی که در اوّ

صورت تو چنان گردانیدیمی که خلق را از [« 37]روم/  تَبْدیِلَ لِخَلْقِ اللَّهِ

 .(010/ 9: 93۳1)طوسی، « جمال تو حسد آمدی.

 .کند های متن چاپی را برطرف می افتادگی همۀ کامل است ونویافته  نویس دستحکایت در که پیداست،  چنان

+++ 

 هزار حکایت صوفیان بخش دوم: معرّفی مؤلّف

 دربارۀ مؤلّف آن نویافتۀ هزار حکایت صوفیان نویس . اطلاعات مندرج در دست1

 است: کتاب آغاز شده مؤلّف، نخستین برگ موجود این نسخه با نام ته شدکه گف چنان

ةالدیّن، ظهیرالاسلام و المسلمین، فخر العالم الاوحد الکامل الفاضل، شرف» الحرَمَیَن،  الفرَیقیَنْ، امام ، لسانالائمَّ

 ر(9)طوسی، برگ « س الله روحه.منصور بن اسمعیل طوسی، قدَّ الملوک و السَّلاطین، اسمعیل بن ابی المذکرّین، ناصح ملَکُِ

 افزودۀ کاتب است، امّا چند چیز از آن قابل استنباط است:یقیناً هرچند این عبارت 

 است. امام و پیشوا و مقتدای خلق مدّتی در مکّه و مدینه مجاور بوده و در آنجا مؤلّفپیداست « الحَرَمَین امام»از لقب  یکم.

شناخته و از  خوبی می شود که وی فتاوی و آرای فقهی شافعیّه و حنفیّه را به مشخص می« الفَریقَیْن لسان»از لقب  دوم.

 است. ها باخبر بوده های آن تفاوت
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پیداست که وی مذکّر و واعظی برجسته بوده و از چنان « الملوک و السَّلاطین ناصح»و « المذکِّرین مَلِک»از لقب  سوم.

 است. حضور ملوک و سلاطین مجالس وعظ داشتهجایگاهی برخوردار بوده که حتیّ در 

 است. پیداست که او اصلاً اهل طوس بوده« طوسی»از نسبتِ  چهارم.

 گردد. شد که در ادامه مطرح می اطلّاعاتی هرچند اندک راجع به او یافت در دیگر منابع کهن، وجوی فراوان با جست

+++ 

 هزار حکایت صوفیان. اطلاعات موجود در دیگر منابع کهن دربارۀ مؤلّف ۲

الفوارس رازى،  مسلم( بن ابى الدّین ابوعبداللّه )ابوجعفر( محمّد بن مسلم )ابى منتجباز مشایخ  منصور طوسی اسماعیل بن ابی

أربعَونَ حَدیثاً فی »کتاب صاحب  الفوارس ابى ابن است. بوده الفوارس، از دانشمندان و محدّثان قرن ششم هجرى ابى مشهور به ابن

در  و است وری کردهآچهل حدیث در مناقب و فضائل علی)ع( را گرد این کتابدر است. وی  (0)«فَضائِل أمیرالمؤمنین علیه السَّلام

را از وی شنیده و تاریخ و محل سماع را ذکر کرده و سپس به ذکر سلسلۀ سند خود  آننام شیخی که  ،ابتدای هر حدیث

 است: منصور طوسی شنیده ابى الفوارس از اسماعیل بن ابی ابن راکتاب این است. حدیث شانزدهم  پرداخته

خْبَرَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ أبِی»
َ
ی فِی الحَادِی عَشَرَ مِنْ رَمَضَانِ المُبَارَکِ مِنْ سَنَةِ ...‎أ وسِی بِمَدینَةِ الرِّ د  (8)مَنْصورٍ الطُّ الَ أبومُحَمَّ

َ
ق

یسَابوری  حْمن بْنُ أحْمَدَ النِّ یهِمَا عَبْدُالرَّ عُ بِهِمَا وَکانَ یُصَلِّ ی رَکْعَتَیْنِ یَتَطَوَّ لام فِي نَاحیةٍ مِنَ المَسْجِدِ یُصَلِّ ...کانَ عَلی عَلَیْهِ السَّ
ریفَ وَ هُوَ فِي الصَّ  دْنُ مِنّی، فَدَنَا إلَیْهِ، فَدَفَعَ إلَیْهِ الخَاتمَ خاتَمُهُ الشَّ

ُ
الفوارس رازی،  ابی ابن« )لاة.دائماً، فَأوْمَأ إلَی الأعْرَابِی أ

9301: 9۲۲) 

اسماعیل بن  پیداست که. بخشید  سائل  را به  نماز انگشتری خویش  در حین  که  علی)ع( است  حضرت  انفاق  ۀدربار حدیث  این

 یکی از شیوخ اونیز است و  در ماه رمضانی در شهر ری بوده و در آنجا به تعلیم و روایت حدیث پرداخته منصور طوسی ابی

از  خزاعى یابورشحمن بن احمد بن حسین نیشیخ مفید أبومحمد عبدالرَّ. است بوده «أبومحمّد عبدالرَّحمن بن أحمد النّیسابورى»

های فراوانی به  است که برای شنیدن حدیث مسافرت عالمان و محدّثان و واعظان شیعه در نیمۀ دوم قرن پنجم در ری بوده

حدیث املاء ق به 400است و در آنجا ازجمله در سال  های شرق و غرب کرد. او در شهر ری مسجدی داشته سرزمین

و « الأمالی»و « الرضویّات»و « العلویّات»در مناقب اهل بیت و « سفینۀالنجاۀ»است. وی صاحب تصانیفی همچون  پرداخته

 (.41۶ :93۶۳قزوینی رازی، ؛ 97۳: 91۳0الدّین رازی،  منتجباست. )رک:  بوده« الأخبار عیون»

و این مطلب از  است نسبت به علی)ع( و خاندان او محبتّ و ارادت داشته منصور طوسی اسماعیل بن ابیاست که مشخصّ 

ویژه علی)ع( در مواضع  آمیزش نسبت به اهل بیت پیامبر و به نظر احترام»شود، زیرا  هم اثبات میهزار حکایت صوفیان کتاب 

های بسیاری دربارۀ اهل بیت و  حکایت»( و 9/91: 93۳1پور،  )خاتمی« شود ( دیده میصلة القرابة، فی ۶0بسیاری )همچون باب 

 (.۲۳۳: 93۳1)پورجوادی، « است امامان شیعه در این کتاب آمده

+++ 

منصور طوسی یافتیم در  یعنی اسمعیل بن ابی صوفیان هزار حکایتجز مورد بالا، تمامی مطالبی که راجع به مؤلّف  امّا به

 ق(0۲3-۶۶0)رافعی قزوینی بن محمّد عبدالکریم تألیف امام  قزوینالعلم ب ذکر أهلفی التَّدوین « مانند گرانقدر و بی»کتاب 

 ازجمله: (1)است آمده
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دُ » ی الأمْثال و الأشْعَار وَ سَمِعَ ‎أبی بْنِ علیِّ  بْنِ مَلِکْدادِ  بْنُ مُحَمَّ هَ عَلَی أبیهِ وَ غَیْرِهِ وَ حَصَلَ مِنْ کُلِّ فَنٍّ حَتَّ عَمْرو الْقَزْوِینِی تَفَقَّ
بَاالْفُتُوحِ 

َ
بِیهِ وَ سَمِعَ أ

َ
بِی بْنَ  إِسْمَاعِیلَ الْحَدِیثَ مِنْ أ

َ
وسِی مَنْصُورٍ ‎أ  :91۳0رافعی قزوینی، ) «سَنَةَ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ و خَمْسَمِائَة الطُّ

۲/۲1). 

 است. کرده حدیث روایت میق زنده بوده و ۶۲۶است و ثانیاً در  بوده« ابوالفتوح»از اینجا پیداست که اوّلاً کنیۀ او 

+++ 

حْمَدُ »
َ
بُوعَلَی، سَمِعَ بِقَزْوِینَ أبَاالفُتوح إِسْمَاعِیلَ ابْنَ أبِی بْنُ  أ

َ
وسِی سَنَةَ سِتٍّ وَ عِشْرینَ ‎أبِی بْنِ مَنْصُورِ ‎الحَسَنِ العَقیلی، أ سَهْلٍ الطُّ

رْبَعین لِلْحَافِظِ أبِی
َ
 .(9۶1/ ۲ :91۳0)رافعی قزوینی، ...«  نُعَیم‎وَ خَمْسَمائَة الأ

المتحقّقین من  الأربعین على مذهب کتاب] کتاب الأربعینق در شهر قزوین ۶۲0اینجا تصریح دارد بر اینکه او در سال 

« ابوعلی احمد بن حسن عقیلی»است و یکی از شاگردان او  کرده را تدریس و تعلیم می (97)ابونعیم اصفهانی [ تألیفالصُّوفیة

 است. بوده

+++ 

دٍ » حْمَدُ بْنُ عُمَرِ بْنِ مُحَمَّ
َ
وسی،أ وسِيمَنْصورٍ  هزار مرد، سَمِعَ أبَاالفُتوحِ إِسْمَاعِیلَ ابْنَ أبی الطُّ بِقَزْوِینَ سَنَةَ خَمْسَ وَ عِشْرِینَ وَ  الطُّ

ةَ رِوَایَةَ نِظامِ المُلْكِ أبِی دَاسیَّ )رافعی قزوینی، ....«  عَلیٍّ الحَسَنِ بْنِ عَلیِّ بْنِ إسحَاقَ بِرِوایَةِ إِسْمَاعِیل عَنْهُ ‎خَمْسَمَائة الأحَادیثَ السُّ

91۳0: ۲/۲99). 

از احادیث سُداسیّه را که  ق۶۲۶در سال  منصور طوسی در شهر قزوین ل بن ابیگردد که اسماعی از این سخن نیز معلوم می

شود که در سند  احادیث سُداسیه به احادیثی اطلاق میاست.  کرده نقل و روایت می کرده بودهالملک طوسی سماع  خواجه نظام

دهندۀ  این زنجیرۀ راویان به نوعی نشان گانه( و روایتشان بین مؤلّف تا معصوم شش راوی فاصله است )سُداسیّه به معنای شش

 های کوچکی ها یا کتابچه رسالهبعضی از محدّثان این نوع احادیث را که شمارشان اندک بوده در  اعتبار و صحتّ آن احادیث است.

)رک:  اند. نامیده می سیّات، ...های وحُدانیّات، ثُنائیّات، ثلُاثیّات، رُباعیّات، خمُاسیّات، سُدا به نامها را  اند و آن کرده گردآوری می

نصرالدّین ابوالمعالی منصور بن مسعود بن محمود الغزنوی )متوفیّ: بعد ازجمله  (0۶۲-0۶9: 93۳0؛ معارف، ۲3۲: 93۳۶والازاده، 

کتابخانۀ  در ای از آن است که نسخه هآورد حدیث( گرد 0حدیث( و سُداسیّه ) 97مشتمل بر احادیث خمُاسیّه ) ای هرسال ق(071از 

 .(99)در چهار برگ مضبوط است 30۶۶ظاهریّه به شمارۀ 

+++ 

وسی،سَهْلٍ ‎أبِی بْنِ  مَنْصُورِ ‎أبی بْنُ  إِسْمَاعِیلُ » زْوِین وَ سَمِعَ مِنْهُ بِها، رَوَی عَنْ نِظَامِ الْمُلْکِ  الطُّ
َ
عَلیِّ الْحَسَنِ ‎أبِیأبُوالفُتوح، وَرَدَ ق

 .(37۶-374/ ۲: 91۳0)رافعی قزوینی، « .... إِسْحَاقَ  بْنِ عَلیِّ  بْنِ 

احادیثی را که از خواجه است و همچنین وی در قزوین بوده و در آنجا  بوده« ابوسهل»آید که کنیۀ جدّ او  از اینجا چنین برمی

الملک  نظام(، ق۶10-۶99)حدود جوزی  به گفتۀ ابن بنااست.  کرده ، روایت میکرده بودهق( سماع 4۳۶الملک طوسی )متوفیّ:  نظام

است  پرداخته در شهرهای مرو و نیشابور و ری و اصفهان و در مسجد جامع المهدی و مدرسۀ نظامیّه در بغداد به املای حدیث می

قطارِ ناقلانِ حدیثِ »است که خودش را به  است، امّا دوست داشته دانسته اهل نمی ،و در عین حال خود را برای روایت حدیث

 د: پیوند زن« الله رسول
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مْلَی فِی جَامِعِ المَهْدِی وَ فِی مَدْرَسَتِهِ وَ کَ »
َ
ی وَ أصْبَهَان وَ بَغْدَاد وَ أ ثَ بِمَرْو وَ نِیْسابور وَ الرِّ ی لَسْتُ  انَ یَقُول:وَ حَدَّ ی لَأعْلَمُ إنِّ إنِّ

قَلَة  رِیدُ أنْ أرْبَطَ نَفْسِی عَلَی قِطارِ النَّ
ُ
ی أ وایَة، وَلکِنِّ  .(374/ 90: 911۶جوزی،  )ابن« )ص(. الله لِحَدیثِ رَسولِ أهْلًا لِلرِّ

اند )رک: همانجا(.  الملک حدیث نقل کرده و جماعتی از شیوخ مانند ابوالفضل ارموی و ابوالقاسم عکبری از خواجه نظام

 سماع کردهاو حدیث سالگی و در واپسین سالِ حیاتِ خواجه از  منصور طوسی در بیست اگر فرض کنیم اسمعیل بن ابیبنابراین، 

 ق در طوس به دنیا آمده باشد.40۶باشد، آنگاه باید حوالی 

+++ 

 است: رافعی قزوینی در جای دیگری آوردهامام 

حْمَدَ، خَادِم»
َ
بِی أبُوبَکْرِ ابْنُ عَبْدِی بْنِ أ

َ
ة سَمِعَ أبَاالفُتُوح إِسْمَاعِیلَ ابْنَ أ وفِیَّ وسِی سَنَةَ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ وَ خَمْسَمِائَة ‎الصُّ مَنْصُورٍ الطُّ

اهِدِ  رِبَاطِ  فِی  .(307/ ۲: 91۳0)رافعی قزوینی،  .«خُمَارْتَاش الزَّ

ق در رباط )= خانقاه( زاهد خمارتاش در شهر قزوین بوده و در آنجا ۶۲۶منصور طوسی در  بنا به اظهار رافعی، اسمعیل بن ابی

امیر و صاحب  ،آن  از  ق و پس۶77میر زاهد خمارتاش ابن عبداللَّه عمادی در حوالی سال ااست.  ریس مشغول بودهتعلیم و تد به

( و 4/9۳9و  3/93۳: 91۳0است )رک: رافعی قزوینی،  کرده است. او خود از زاهدان و محدّثان بوده و حدیث روایت می قزوین بوده

( امیر 9/۲۳4: 91۳0است. )رک: رافعی قزوینی،  ق زنده بوده۶37فرزند او به نام محمّد بن خمارتاش از صوفیان بوده که در 

است. در اینجا از رباط او سخن  است و مسجد و قنات و رباط و خانقاه بنا کرده خمارتاش به انجام کارهای خیر رغبت داشته

بر این رباط، شبستان بزرگی در مسجد جامع عتیق قزوین در طول  ( وی علاوه3/373: 91۳0ی، است. )نیز رک: رافعی قزوین رفته

است و آن را  که گنبد آن در غایت ارتفاع و به شکل بطیخ بوده( 9/۶3: 91۳0ق( ساخت )رک: رافعی قزوینی، ۶71-۶77سال ) 1

ق مقصوره و گنبد ۶93نیز در  ( خمارتاش430-43۶: 911۳اند. )رک: زکریّاء قزوینی،  بعدها یکی از عجائب شهر قزوین شمرده

( و 9/۶7: 91۳0اثرِ زلزلۀ همان سال تخریب شده بود بازسازی کرد )رک: رافعی قزوینی،  مسجد جامع حنفیان شهر قزوین را که بر

 الله الحرام حوالی بیت ( او همچنین در شهر مکهّ و در9/۶9: 91۳0هزار دینار صرف قنات قزوین کرد. )رک: رافعی قزوینی،  دوازده

است تا اجازت یافته که پنجره از آنجا در حرم  دینار به حکام مکهّ داده است و سی هزار جهتِ حجّاجِ قزاونه خانقاهی ساخته»

 .(0: 931۳)مستوفی، « است. مسجد گشوده

+++ 

 است: آمدهالتَّدوین در جای دیگری در کتاب 

دِ بْنِ أبی» بَاالْفُتُوحِ إِسْمَاعِیلَ بْنَ أبی‎شَهْرْنوشُ بْنُ مُحَمَّ
َ
بُوالْحَسَنِ، سَمِعَ بِقَزْوِینَ أ

َ
بَرِی، أ حَادِیثَ ‎الْحَسَنِ الطَّ

َ
وسِی الأ مَنْصُورٍ الطُّ

ةَ مِنْ رِوایَةِ نِظَامِ  دَاسِیَّ  .(۳۲/ 3: 91۳0)رافعی قزوینی،  ....« عَلیِّ الحَسَنِ بنِ عَلیِّ بْنِ إِسْحَاقَ ‎المُلْکِ أبِی السُّ

الملک  از خواجه نظاماحادیث سُداسیّه را که  منصور طوسی در شهر قزوین اسماعیل بن ابیگردد که  از اینجا نیز استنباط می

 است. کرده نقل و روایت می کرده بودهطوسی سماع 

+++ 

ارِ  بْنُ علیُّ » حْمَدَ  بْنِ عَبْدِالجَبَّ
َ
بُوالحَسَن، خَالُ الإمَامِ أ

َ
حْمَدَ البیع، أ

َ
سَمِعَ مِنْهُ سَنَةَ إثْنَتَیْن وَ اَرْبَعینَ وَ خَمْسَمِائَة  إِسْمَاعِیلَ، بْنِ أ

طْرَ الآخَرَ مِنَ الأرْبَعینَ عَلَی مَذْهَبِ  ةِ لِلْحَافِظِ  الشَّ وفِیَّ قینَ مِنَ الصُّ الفُتُوح ‎أبِینُعَیمِ بِرِوَایَتِهِ نَازِلًا عَنْ ‎أبِی]اصل: مذاهب[ المُتَحَقِّ
وسِی مَنْصُورٍ ‎أبِی نِ بْ  إِسْمَاعِیلَ   .(3/304: 91۳0)رافعی قزوینی، ...«  الطُّ
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و از اصطلاحات نادر علوم حدیث است « نازل»اصطلاح « الطُّوسِی مَنْصُورٍ أبیِ بْنِ إِسْمَاعِیلَالفُتُوح  أبیِنَازلِاً عَنْ »در عبارت 

منظور آن است که امام احمد  و رسد می به معنای آن است که سلسلۀ سند متّصل است و منقطع نیست و به شخصِ خاصی ظاهراً 

که پیداست  چنان است. طوسی داشته منصور ابی بن اسماعیلالفتوح ابوابونعیم اصفهانی را به روایتِ  ربعینالأکتاب  (9۲)بن اسماعیل

ابونعیم اصفهانی را  الأربعین کتابمنصور طوسی  اسماعیل بن ابی شود یعنی مجدداً اثبات میاینجا آنچه در پیش گفته شد نیز در 

 است. کرده روایت می

+++ 

 بْنَ یلَاعِإسمَ ]اصل: أباالفتح[ حِوتاالفُأبَ عَمِكوي سَلَم البُاسِأَبُوالقَ ،(۳۱)كويهلَبُ بْنِ نِیْسَالحُ بْنِ ليِّعَ بْنِ ]الله[ةِبَهِ بْنُ ليُّعَ»

 .(437/ 3: 91۳0)رافعی قزوینی، .« ةائمَسَمْخَ وَ ينَرِشْعِ وَ سَمْخَ ةَنَي سَوسِالطُّ ورٍصُنْمَ ]أبي[

 است. کرده ق حدیث روایت می۶۲۶در سال  منصور طوسی اسماعیل بن ابیشود که  از اینجا نیز اثبات می

+++ 

الْفُتوحِ إسْمَاعِیلَ بْنِ ]أبِي[مَنْصُورٍ الطُّوسِي  ثُمَّ السَّادِيِّ، أبُوالْكَرَم، قَرَأَ علََى أبِيالمُبَارَکُ بْنُ بَخْتیارَ بْنِ عَبْداِللهِ الوَاسِطِيِّ »

)رافعی قزوینی، « علَِيِّ الْحَسَنِ بْنِ علَِيِّ بْنِ إسْحَاقَ بِسمََاعِهِ مِنْهِ .... المُلكِْ أبِي بِقَزْوِينَ الأحَاديِثَ السُّدَاسِیَّةَ رِوَايَةَ نظِامِ

91۳0 :4 /۶1-07). 

از را که  ای احادیث سُداسیّه منصور طوسی در شهر قزوین اسماعیل بن ابیاست به اینکه  در اینجا نیز مجدّداً اشاره شده

 .است کرده روایت می کرده بودهالملک طوسی سماع  خواجه نظام

+++ 

 دَیِّالسَّ عَمِسَ وَ ةًدَیِّجَ ةًفَرِعْمَ روطَالشُّ وَ ابَسَالحِ وَ بَالأدَ وَ هَقْالفِ فُرِعْيَ كانَ :ابرَّالضَّ رِاصِنَ بْنِ رِدَیْحَ بْنُ ادُدَكْلِمَ»

 وَ رينَشْعِ وَ سَمْخَ ةَنَوسي سَالطُّ قیهِالفَ صورٍنْمَ يأب بْنَ ماعیلَإسْ توحِاالفُأبَ ائة وَمَسَمْخَ وَ لاثینَثَ وَ لاثَة ثَنَسَ بٍرْاحَأبَ

 .(970/ 4: 91۳0)رافعی قزوینی،  ....« ائةمَسَمْخَ

 ابملکداد بن حیدر بن ناصر الضرّق زنده بوده و ۶۲۶منصور طوسی در سال  از اینجا نیز مشخصّ است که اسماعیل بن ابی

 است. از او سماعِ حدیث کرده

+++ 

منصور بن ابوسهل اسمعیل طوسی از عالمان و محدّثان و فقها و واعظان  ابوالفتوح اسمعیل بن ابیمحصَّل عبارات آنکه: 

در طوس به دنیا آمده و احتمالاً در همان زادگاه خود ق 40۶است. او حوالی  برجستۀ اواخر قرن پنجم و نیمۀ اول قرن ششم بوده

بومحمّد االملک طوسی و  واجه نظاماست و از محضر کسانی همچون خ تحصیلات مقدّماتی را گذرانده و سپس به نیشابور رفته

است. در فقه شافعی و حنفی اطلّاعات وسیع داشته و فتاوی و آرای فقهی شافعیّه و  ابورى حدیث شنیدهشینحمد اعبدالرَّحمن بن 

ع( در مناقب و فضائل علی) است. همچنین به روایت احادیث ها باخبر بوده های آن شناخته و از تفاوت خوبی می حنفیّه را به

است. در شهرهای گوناگونی مانند ری و قزوین حضور داشته و  پرداخته و نسبت به علی)ع( و خاندان او محبتّ و ارادت داشته می

« الحَرَمَین امام»به همین دلیل ملقبّ به  پیشوا و مقتدای خلق بوده وامام و مدّتی نیز در مکّه و مدینه مجاور بوده و در آنجاها 

است. اسمعیل بن  از چنان شهرت و نفوذی برخوردار شده که در حضور ملوک و سلاطین مجالس وعظ داشته است. وی بعدها شده
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کتاب الأربعین على مذهب المتحقّقین من »منصور طوسی به تصوّف گرایش داشته و در رباط یا خانقاه زاهد خمارتاش  ابی

نیز دلیلی دیگر بر این جنبه از شخصیتّ  هزار حکایت صوفیاناب است. تألیف کت کرده عیم اصفهانی را روایت میابونُ« الصُّوفیۀ

 است. را نوشته هزار حکایت صوفیانها  است و احتمالاً در حدود همین سال ق زنده بوده۶۲0اوست. وی حداقل تا 

+++ 

 ترِ تاریخِ تألیفِ هزار حکایت صوفیان تخمینِ دقیق. ۳

است. میکائیل بایرام با اتّکاء بر  هیچ اشارۀ صریح و آشکاری در متن کتاب نیامده، هزار حکایت صوفیاندربارۀ تاریخ تألیف کتاب 

یک از صوفیان قرون  به اسم هیچ»اول اینکه : است دانسته« بعد از نیمۀ دوم قرن چهارم»سه دلیل، تألیف این کتاب را مربوط به 

دیگر آنکه او براساس دو نسخۀ  ری تألیف شده باشد.باید قبل از قرن پنجم هج ، بنابراین«خوریم پنجم و ششم و هفتم برنمی

ق( 3۳7کلابادی )تألیف:  التَّعرُّفباب دانسته و ازآنجاکه کتاب  00اند، ابواب کتاب را  ترکیه که خود شناسایی کرده و هر دو ناقص

ان زمانی متعلقّ دانسته که کلابادی شود، بنابراین آن را به هم در این کتاب هم دیده می التَّعرُّفباب است و عناوین ابواب  00در 

در  (ق40۶ :ی)متوفّاست یعنی اواخر قرن چهارم هجری. دلیل سوم او به استنادِ آن است که هجویری  کتاب خود را نوشته

است و ازآنجاکه این حکایات در دو نسخۀ  مطالبی نقل کرده« حکایات عراقیان»و « حکایات»کرات از کتاب  به المحجوب کشف

کتاب حکایات یا حکایات عراقیان همان کتاب است که ما سعی در »است که  شود، به این نتیجه رسیده رکیه نیز یافت میخطیّ ت

ایرج  (949-947: 9301بایرام، رک: )« یابیم. های هجویری را ... در این کتاب می کنیم، زیرا گفته شناساندن و توصیف آن می

( تألیف 09: 930۶)افشار، « اواخر قرن ششم و اوایل قرن هفتم»کتاب در  است احتمال دادهشار هر سه دلیل او را رد کرده و فا

)سال  447های  ۀ نگارش کتاب را میان سالشده باشد. وی بعداً در گزارشی که در آغاز چاپ عکسی نسخه نوشت، محدود

نزدیک به اواخر »تر ساخت و  تألیف کتاب را تنگق قطعی دانست، امّا کمی جلوتر تاریخ 003درگذشت ابوسعید ابوالخیر میهنی( تا 

« با توجّه به خصایص سبکی و کیفیتّ نثر»تر دانست. استاد محمّدرضا شفیعی کدکنی  ( را درست93: 93۳۲)افشار، « قرن ششم

پور نیز  ی( خاتم۲3-۲۲/ 9: 93۳1پور،  )خاتمی« است. ق تألیف شده077تا  ۶۶7های  این کتاب در فاصلۀ سال»اعتقاد دارد که 

نوشتۀ این  ترین دست ق( و قدیم419)متوفیّ: « احمد بن سهل»است یعنی  اساسِ آخرین شخصیّتی که نامش در این کتاب آمده بر

( و با همان نظر 9/۲۲: 93۳1پور،  ق قطعی دانست )خاتمی003تا  419های  ق، تألیف این کتاب را در فاصلۀ سال003اثر مورّخ 

 .(9/۲4: 93۳1پور،  )خاتمی« شود. عنوان روزگار تألیف متن تأیید می نیمۀ دوم سدۀ ششم به»کرد و نوشت: افشار و شفیعی موافقت 

منصور بن اسمعیل طوسی، از خواجه نظام  ، اسمعیل بن ابیهزار حکایت صوفیان مؤلفّکه  آنجا ، ازشدکه در بالا اشاره  امّا چنان

سالگی و در واپسین سال حیات خواجه از او  است، اگر فرض کنیم او در بیست کردهحدیث سماعِ ق( 4۳۶الملک طوسی )متوفّی: 

ق به دنیا آمده باشد و اگر فرضاً کتابش را در شصت تا هفتادسالگی تألیف کرده 40۶ده باشد، پس باید حوالی کرحدیث سماعِ 

 .باشدق تألیف کرده ۶3۶تا  ۶۲۶های  در نیمۀ نخست قرن ششم در حدود سال باید باشد، بنابراین آن را

  نتیجه. 5

محفوظ است که به خط نستعلیق است و احتمالاً در  9744در کتابخانۀ ملیّ ملک با شمارۀ  هزار حکایت صوفیاننسخۀ نویافتۀ  .9

 خطاهایها و ابهامات و  افتادگیاستفاده از این نسخه در تصحیح مجدّد کتاب ضرورت دارد، زیرا است.  سدۀ یازدهم کتابت شده

 کتاب است. مؤلّفاین نسخه در ضبط نام ترین جنبۀ اهمّیتِ  . امّا مهمکند برطرف و تکمیل میهای دیگر را  نسخه
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مند به صوفیان و احوال  او محدّثی واعظ و علاقهمنصور بن اسمعیل طوسی است.  اسمعیل بن ابی هزار حکایت صوفیان مؤلّف .۲

 است. ق زنده بوده۶۲0حداقل تا های شیعی داشته و  و حکایات آنان بوده و تا حدیّ گرایش

 است. ق تألیف شده۶3۶تا  ۶۲۶های  احتمال قوی در نیمۀ نخست قرن ششم در حدود سال به هزار حکایت صوفیانکتاب  .3

ونَ حَدیثاً فی أربعَبا اطلاعاتی که دربارۀ مؤلفّ آن در دیگر منابع کهن مانند  هزار حکایت صوفیانمتنیِ  بعضی از قرائن درون .4

بن محمّد عبدالکریم تألیف امام  قزوینذکر أهل العلم بفی التَّدوین و  الفوارس ابى ابنتألیف  فَضائِل أمیرالمؤمنین علیه السَّلام

 .شمحبتّ و ارادت نسبت به علی)ع( و خاندانو  گرایش به تصوّفبه دست آمد سازگار و موافق است، ازجمله رافعی قزوینی 

باید ها را  نویس این نوع دستاند.  دهنهاها  آنبر نویسان خود نامی  هایی که براثرِ افتادگی عنوان ندارند، گاه فهرست نویس دست. ۶

. بزرگی را معلوم کند ای مجهولاتِ تازه ۀنسخ بسا کشفِ ها معلوم گردد و چه ت واقعی آند تا شاید هویّکرت بررسی بار دیگر به دقّ

ها استفاده  در تصحیح کتاب از آناست و به همین دلیل  به این سرنوشت دچار شده هزار حکایت صوفیاناز  هایی نسخهکه  چنان

معرّفی شده و نسخۀ کتابخانۀ ملک که تحت نام « مقامات غزّالی»کتابخانۀ وحید پاشا که ذیل عنوان است: نسخۀ  دهنش

 است. فهرست شده« الحکایات جامع»

ها و امتیازات خاصی دارند خصوصاً آنکه  که هرکدام ویژگی هزار حکایت صوفیانی دیگر از کتاب با پیدا شدن دو نسخۀ خطّ. 0

است که این متن کهن  آن، وقت آن فرارسیده مؤلفّکنند و نیز با روشن شدن نام  ها و خطاهای متن چاپی را برطرف می افتادگی

 ارزشمند بار دیگر تصحیح و منتشر شود.

لاعاتی استثنائی در خود داشته های کهن و معتبری کتابت شده باشند و اطّ متأخّر ممکن است از روی نسخههای خطیّ  نسخه. 0

ها در تصحیح متون کارآمد و  رو استفاده از آن های کهن را جبران و تکمیل کنند و ازاین های نسخه ها یا افتادگی باشند و ابهام

 لازم است.

 نوشت پی. 6

نسخۀ  ،سمرقندی« )یَشْتمَِلُ عَلیَ إثْنَیْن وَ عِشْرینَ باباً، کُلُّ بابٍ یَحْتَوی عَلیَ عُشْرِ حکایات» است: آمده السالمج رونق. در مقدّمۀ 9
است، هر بابی ده حکایت، جمله دویست  و این کتاب بر بیست باب نهاده»است:  نیز آمده پند پیرانپ( و در آغاز 9ریاض، برگ 
تُه عَلیَ عِشْرینَ بَابَاً، فیِ کُلِّ بابٍ عُشْرُ حِکایاتٍ و کانَ وَ رَتَّبْ: »الصّالحین حکایاتو در آغاز  (۶: 93۶0، پند پیران) «حکایت باشد

 (.97۳: 9۲۳۲، الصَّالحین حکایات) «ةیحِکا تیَمِائَ جمَیعُ ذلک
متر  سانتی 4/۲0*93برگ به ابعاد  494 های خطّی کتابخانۀ ملیّ ملک فهرست کتابهای این نسخه و ابعاد آن در  برگ . تعداد۲

 است. رک:  تر درج شده (، امّا در وبگاه کتابخانه این ارقام دقیق3۳1: 93۶4است )رک: افشار و دیگران،  آمده
http:/ / malekmuseum.org/ artifact/ 1393.04.01044%2F000/ 

%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB

%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-

%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8

C%D8%A7%D8%AA 

، امّا مسئولان شدای به کتابخانۀ ملیّ ملک ارسال و چندین بار پیگیری  نامه رخواستد ،برای دریافت تصویر این نسخه
و  ۲30و  3و  ۲و  9های  . تنها تصویر برگمعذورندتصویر آن افزارهای کتابخانه، از ارسال  اظهار کردند به دلیل تغییر نرمکتابخانه 

 رؤیت است. در وبگاه کتابخانه قابل 490و  49۶و  494و  ۲3۳
در دسترس است، تنها عنوان باب اول  490و  49۶و  494و  ۲3۳و  ۲30و  3و  ۲و  9های  برگدر هشت تصویری که از  .3

احتمال قوی عناوین  است که برابر با فهرست آغازین نسخه و به فارسی است. به  مشاهده و باب پنجاه و پنج در متن نسخه قابل
 فارسی باشد. های دیگر آن در متن کتاب نیز باید به باب

http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://malekmuseum.org/artifact/1393.04.01044%2F000/%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA
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پور،  )رک: خاتمی شداقتباس « ای نویافته از هزار حکایت صوفیان نسخه»عناوین ابواب در چهار نسخۀ پیشین از مقالۀ . 4
9479 :44-4۳). 

برگردان  و سپس در چاپ نسخه« الدّین بن عبیدالله سیف»استاد ایرج افشار نام کاتب نسخۀ کابل را در مقالۀ خود  .۶
 (.۲۲: 93۳۲؛ همو، 01: 930۶است )رک: افشار،  نوشته« الدّین بن عبدالله سیف»

 است. نقطه استفاده شده ها از علامت سه . در متن چاپی برای نشان دادن افتادگی0
دفتر  ،میراث حدیث شیعهبه تحقیق رضا قبادلو )محمّدى( در « حدیثاً فی فضائل أمیرالمؤمنین علیه السَّلام أربعونَ»کتاب . 0
 تصحیح و منتشر است. 903-03، ص 9301پنجم، 
 در اصل نسخ خطیّ و متن چاپی سفید است. .۳
)که برخلاف تصریح  قزوینذکر أهل العلم بالتَّدوین فی  کتاب ق(0۲3-۶۶0)رافعی قزوینی بن محمّد عبدالکریم امام  .1

( را در حدود فی أخبار قزوین التَّدویناست به:  (، ناشر نام کتاب را تغییر داده9/3: 91۳0رافعی قزوینی، مؤلّف به نام کتاب )رک: 
)شفیعی کدکنی، « زمین کرانی در زمینۀ تاریخ فرهنگ ایران دریای بی»است. این کتاب را  ق تألیف کرده0۲7-097های  سال

کدکنی، حفظه الله تعالی،  اند. استاد شفیعی نسته( دا9: 93۳9)همو، « ترین منابع تاریخ فرهنگ ایران یکی از مهم»( و 34۲: 9300
های  آرایههای فرهنگی شمردند و بررسی  را یکی از ضرورتالتَّدوین ها پیش در کلاس درس، تصحیح مجدّد کتاب  سال
 عنوانِ موضوع یک رسالۀ دکتری پیشنهاد کردند.  را به شناسی آن ایران

م چاپ 9113ق/ 9494به کوشش بدر بن عبدالله بدر در بیروت در  الصُّوفیۀالأربعین على مذهب المتحقّقین من کتاب . 97
 است. دهش

 نصرالدّین ابوالمعالی منصور بن مسعود بن محمود الغزنوی در نشانی زیر دستیاب است: رسالۀ متن .99
https:/ / ketabonline.com/ ar/ books/ 54830/ read?part=1&page=20&index=406854 

منصور بن اسمعیل  اسمعیل بن ابییعنی  هزار حکایت صوفیانفرزند مؤلّف  امام احمد بن اسماعیلگردد که  می یادآوری .9۲
 بنیوسف  بن سماعیلاو والد او فقیه ابوسعد  ی استالحاکم ییوسف الطالقاننیست، بلکه وی امام احمد بن اسماعیل بن طوسی 

 .(370و  909/ 9: 91۳0است. )رک: رافعی قزوینی،  بوده یالعبَّاس الطالقان بن محمّد
ها + ااَاک + اااویه. )رک: صادقی،  برگرفته از ابوالفضل یا ابوالقاسم و جز آن« بُل»مرکبّ است از: « بلکویه». نام 93

9473 :۲0.) 
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      منابع

، تحقیق: رضا قبادلو )محمدّى(، «السَّلام ل أمیرالمؤمنین علیهضائِفی فَ دیثاًحَ عونَأربَ»(، 9301مسلم، ) الفوارس الرَّازی، محمّد بن أبی ابی ابن

 .903-03دفتر پنجم، ص  ،میراث حدیث شیعه

، تحقیق محمّد عبدالقادر عطا و مصطفی الأممَ و الملُوک  المنتظمَ فی تاریخ تاریخُ(، م911۶ق/ 949۶)ابوالفرج عبدالرَّحمن،  جوزی، ابن

 الکتب العلمیۀ، الطَّبعۀ الثّانیۀ. بیروت: دارتصحیح نعیم زَرزور، عبدالقادر عطا، 

 .04-0۲، ص 930۶اسفند -، آذر3، سال سیزدهم، شمارۀ مجلّۀ معارف، «هزار حکایت صالحان و صوفیان»(، 930۶افشار، ایرج، )

برگردان متون  و به چندین خط، گنجینۀ نسخه ق۳۳3، نسخۀ مورّخ هزار حکایت صوفیان و ...]مقدّمۀ بر[: « گزارش»(، 93۳۲افشار، ایرج، )

 برگردانان ایرج افشار، محمود امیدسالار، تهران: انتشارات طلایه. فارسی، نسخه

های خطّی کتابخانۀ ملّی ملک وابسته  فهرست کتاب(: 93۶4پژوه، با همکاری محمّدباقر حجّتی و احمد منزوی ) افشار، ایرج؛ محمّدتقی دانش

 ، جلد دوم، تهران: چاپخانۀ دانشگاه تهران.رضویبه آستان قدس 

، ص 9301آبان  -، مرداد۲، سال هفتم، شمارۀ مجلۀّ معارف، «ترین منابع ادبیات تصوّفی ایران یکی از قدیم»(، 9301بایرام، میکائیل، )

93۳-943. 

 ،به تصحیح جلال متینی ،]احتمالاً: عثمان بن عمر الکهف[ نویسندۀ ناشناس ،(93۶0) ،[الصّالحین حکایات]نام اصلی احتمالاً:  پند پیران

 تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.

 .۲۳۳-۲۳0، ص 93۳1، سال یازدهم، دفتر شانزدهم، نامۀ بهارستان، ...«و  هزار حکایت صوفیانبرگردان  نسخه»(، 93۳1پورجوادی، نصرالله، )

به فرمایش تاجران اهل اللّه احمد جامی و عبدالعزیز و  ،]احتمالاً: عثمان بن عمر الکهف[ نویسندۀ ناشناس ،ق(9۲۳۲) ،حکایات الصّالحین

 ص ]چاپ سنگی[.97۳شاه، لاهور: مطبع افصل.  فقیراللّه و به اهتمام سیّد فصل

 ، تهران: انتشارات سخن.هزار حکایت صوفیان(، مقدّمه بر: 93۳1پور، حامد، ) خاتمی

، دورۀ سوم، سال پنجم، مجلّۀ گزارش میراث، «ای نویافته از هزار حکایت صوفیان نسخه»(، 9479انتشار: بهار  -9311پور، حامد، ) خاتمی

 .۶7-49، ص 13-1۲پاییز و زمستان، شمارۀ سوم و چهارم، پیاپی 

 مجلس شورای اسلامی.(، تهران: کتابخانه، موزه و مرکز اسناد دنا) های ایران نوشت وارۀ دست فهرست(، 93۳1درایتی، مصطفی، )

]مصحّح نام کتاب را برخلاف تصریح مؤلفّ  قزوینذکر أهل العلم بالتَّدوین فی م(، 91۳0ق/ 947۳الرّافعی القزوینی، عبدالکریم بن محمّد، )

 دار الکتب العلمیۀ. ، ضَبَطَ نَصَّهُ وَ حقََّقَ مَتنَهُ عزیزالله العطاردی، بیروت:[فی أخبار قزوین التَّدوینتغییر داده به:  3ص 9در ج

 ر.بیروت: دار صاد ،آثارالبلاد و اخبارالعباد، م(911۳) بن محمود(، اء بن محمّدزکریّ) ،اء قزوینیزکریّ

ر.س، مکتوب احتمالاً در  ۲9۳نویس محفوط در کتابخانۀ جامعۀ الرّیاض به شمارۀ  ، دستالمجالس رونق ،ابوحفص عمر بن حسن ،سمرقندی

 ریاض، عربستان.قرن دوازدهم هجری، 

اللّه صفا، به کوشش سیّد محمدّ  نامۀ استاد ذبیح ، جشن«ای از شعرهای عرفانی قرن چهارم و پنجم سفینه(. »9300کدکنی، محمّدرضا ) شفیعی

 .307-347ترابی، تهران: نشر شهاب، ص 

، شمارۀ 4۶، دورۀ ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تبریزنشریۀ دانشکدۀ  ،«های نویافته دربارۀ خاقانی نکته(: »93۳9درضا )کدکنی، محمّ شفیعی

 .0-9، بهمن، ص 9۳۶پیاپی 

، 17، شمارۀ پیاپی ۲، شمارۀ ۲3، نامۀ فرهنگستان، دورۀ («0پسوندهای تحبیبی فارسی در دورۀ اسلامی )(: »9473اشرف ) صادقی، علی

 .30-99خرداد و تیر، ص 

 سخن.پور، تهران: انتشارات  ، مقدمّه، تصحیح و تعلیقات حامد خاتمیهزار حکایت صوفیان(، 93۳1) ،منصور بن اسمعیل طوسی، اسمعیل بن ابی

، ]ذیل عنوان 9744نویس محفوظ در کتابخانۀ ملی ملک به شمارۀ  ، دستهزار حکایت صوفیانمنصور بن اسمعیل،  طوسی، اسمعیل بن ابی

 هران، ایران.ت مکتوب احتمالاً در قرن یازدهم هجری،الحکایات[،  جامع
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 (، به تصحیح میروافضفضائح الرَّ بعضِ واصب فی نقضِمثالب النَّ بعضُ) نقض ،(93۶۳) ،ین ابوالرّشید عبدالجلیلقزوینی رازی، نصیرالدّ

 ین محدّث، تهران: انتشارات انجمن آثار ملّی.الدّ جلال

]چاپ افست از لیدن: انتشارات بریل، به اهتمام و تصحیح گای لیسترانج، تهران: انتشارات اساطیر ، نزهۀالقلوب(، 931۳مستوفی، حمدالله، )

 م[.9193ق/ 9339

 .0۶0-0۶7، ص 9۲المعارف اسلامی، ج  ة، تهران: بنیاد دائردانشنامۀ جهان اسلام، «های تألیفات حدیثی حدیث، گونه»(، 93۳0معارف، مجید، )

، تحقیق عبدالعزیز و مُصَنِّفیهمِ علماءِالشّیعةفهرستُ أسماءِ م(، 91۳0ق/ 9470بن عبیدالله بن بابویه الرّازی ) الدیّن ابوالحسن علی منتجب-

انیةالطَّباطبائی، بیروت: دار الأضواء،  بعة الثَّ  .الطَّ

 .۲3۲-۲39، ص 97المعارف اسلامی، ج ة، تهران: بنیاد دائردانشنامۀ جهان اسلام، «جزء، اصطلاح حدیثی»(، 93۳۶والازاده، ابوالفضل، )

 و نیز:

http:// malekmuseum.org/ artifact/ 1393.04.01044%2F000/ 

%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86++%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D

8%A7%D8%AA+%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9+ 

%D8%A7%D9%84%D8%AD%DA%A9%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D8%AA 
https:// ketabonline.com/ ar/ books/ 54830/ read?part=1&page=20&index=406854 
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